Car(ta) / instrumentum investiture per massaricium

1217 febbraio 24, "in claustro monasterii <Sancti Abondii>" 

Con il consenso di numerosi confratelli e per un canone determinato l' abate Guglielmo "de Casella" investe Matteo "Gayfaxius" di Morbegno del massaricio sito in territorio di Cosio che Ottobono "de la Curte" aveva tenuto in passato da Goffredo "de Torrexella" e suo nipote Ugerio, e che ora appartiene a S. Abbondio, e dei diritti annessi; inoltre della metà per indiviso di un chiuso tenuto, sempre in Cosio, dai "Porcellani" e del prato detto "Pratum Gambaronum", beni questi acquistati dal monastero a Salvarisio "de Pusterla", nonché del sedime che già Matteo tiene in Morbegno dall'abate, il quale però conserva il diritto di depositarvi cereali e vino. Per tale investitura l'abate riceve dal locatario la somma di venti soldi di denari nuovi. 
Originale in ASMi, Pergamene, cart. 105, n. 35 (su camicia; sul verso n. 37) [A].

Regesto: ANTONIOLI, Spunti, n. 90 (con data febbraio 25).
Pergamena in stato di conservazione abbastanza buono: qualche scoloritura dell'inchiostro e piccole macchie di umidità non influenti.  Tracce di rigatura e marginatura.  Foro di filza fra le righe tredicesima e quattordicesima.  Sul verso, di mano coeva (probabilmente del notaio) e con iniziale allungata, "Car(ta) investiture Mathei Gaifax(ii) de terra de Coso et de prato Gambarono et de se<di>mine de Morbegnio"; di mano tardomedievale "De Coxio"; numerose altre annotazioni di epoca moderna.
Il nome del locatario appare alternativamente come "Matheus", "Mapheus", "Mafeus".
(SN) Anno dominice incar(nationis) milleximo ducent(eximo) decimoseptimo, die veneris quinto exeunte februario, indic(tione) quinta.  Dominus Guilielmus de Casella | Dei gra(tia) monasterii Sancti Abondii abbas, presentibus et consentientibus ei donno Lanterio priore, do(n)no Lanfranco de Dona, do(n)no Petro de Bla|vio et do(n)no Georgio presbiteris, item do(n)no Girardo de Vellate et do(n)no Iohanne de Curte, o(mn)ibus monachis ipsius monasterii, item presbitero Girardo de Dugno ministro | et confratre eorum, investivit per massaricium et nomine loccationis Matheum Gayfaxum de loco Morbegnio, nominative de omnibus illis rebus territoriis cultis et incultis | quas solitus erat tenere Ottobonus de la Curte a Guifredo de Torrexella et ab Ugerio nepote suo in loco et territorio de Coso, tam in monte quam in plano, | et que modo sunt ipsius monasterii; in quibus est sedimen unum dirupatum quod dicitur subtus Montem de Coso, et alibi ca(m)pi, silve, prata, busci, cum o(mn)ibus asculis et | pasculis et vicanalibus et cum sua parte alpium et cum o(mn)ibus suis pertinentiis et utilitatibus (a) que pertinebant ipsi toto massaricio, et cum tota silva que dicitur | de Busco.  Item investivit eum de medietate illius clausi pro indiviso quod tenebant li Porcellani in predicto loco de Coso; item de prato uno quod dicitur Pratum | Gambaronum quod est subtus Vallate, quod pratum et clausum fuer(unt) aquisita a Salvarisio de Pusterla.  Preterea investivit eum de sedimine illo cum omnibus | ediffitiis et suis pertinentiis quod ipse Mapheus solitus erat tenere ab ipso domino abbate et monasterio in loco Morbegnio, retento in ipso | domino abbate dominium et v(ir)tutem quod possit ponere et gubernare in ipsis casis suis de Morbegnio totum fictum suum blave et vini si ei placuerit. | Ita ut amodo in antea predictus Mafeus et sui heredes habeat et teneat predictum totum massaricium de Coso sic(ut) predictus Ottobonus tenebat integra|liter et medietatem predicti clausi quod tenebant li Porcellani, et predictum pratum Gambaronum, et totum predictum sedimen et casamentum de Morbegnio | in quo habitat et solitus est habitare ipse Mafeus; et faciat de his omnibus quicquid de re conducta et loccata facere licet, scilicet meliorando | eas et non peiorando, et predicta sedimina mantenendo et levando et edifficando, et vineas plantando et alevando, sine contradic(tione) suprascripti domini abbatis | et monachorum et suorumque (b) successorum.  Dando et solvendo ipse Matheus eidem domino abbati et monasterio fictum omni anno pro ipsa terra de Coso | starios novem castanearum pistarum et starios quatuor blave per quartam, scilicet starium unum frumenti et totidem sicalis et totidem milei et panici, | omnia pulcra et scicca, ad mensuram Cumanam, et libras tres denariorum novorum, hinc ad annos quinque proximos omni anno, et deinde in antea libras tres et sol(idos) | quinque fictum omni anno, et pro ipso sedimine et casamento de Morbegnio (c), cum omni dispendio et da(m)pno | quod fiet pro ipso ficto exigendo quolibet termino preterito.  Quia sic inter eos convenit.  Actum in claustro predicti monasterii.
Preterea confessus fuit ipse dominus abbas se accepisse ab ipso Matheo sol(idos) viginti denariorum novorum pro investitura ipsarum rerum.

Interfuer(unt) ibi testes Loterius de Sancto Abondio et Albertus de Sancto Andrea et Ogerius de Dervio rogati.

(SN)  Ego Stephanus Mazal(is) iudex hoc instrumentum tradidi et ad scribendum dedi et subscripsi.

(SN)  Ego Iohannes de Stephano notarius rogatu Stephani iudicis hanc car(tam) scripsi.

(a)  La seconda -t- corretta da  p.          (b)  Così.          (c) Segue depennato  libr(as) tres den(ariorum) no(vorum) fictu(m) om(n)i anno.
(R.P.C.)
